Reading Greek. Grammar and Exercises. Page 307.
David Prieto Elorza.
1. ἄν οἱ δικασταί οἴκαδε ἴωσιν, αἱ γυναῖκες αὐτοῖς ἀσπασονται.	Comment by Michael Withey: You need the “whenever”: ὅταν (see p.305)
2. ἄν ἡ γυνή τοῦ χρήματος λαμβάνηται, χαλεπή γενήσεται.	Comment by Michael Withey: See above	Comment by Michael Withey: Better with aorist
3. Εἰ σύ προσέχῃς τὸν νοῦν τῇ άπολογίᾳ, σύ τὸν φεύγοντα απολύσεις.	Comment by Michael Withey: ἐὰν	Comment by Michael Withey: redundant
4. ἄν οἱ κατήγοροι λέγωσιν, αεί τό αὑτό λέξουσιν.	Comment by Michael Withey: See above	Comment by Michael Withey: Prefers plural	Comment by Michael Withey: Use the present
5. Εἰ σύ ὑπό τῶν θυγατέρων φιλέῃ, ὅτι βούλῃ αὐταί σέ δώσουσιν.	Comment by Michael Withey: Check the form
Page 208. Test Exercise14.
I wish to explain you how they ordain by law in Lokris. For there they think that the citizens need to use the laws which has been established long ago and protect the fatherland. Consequently, if (ever) some (person) wishes to establish a new law, he gives laws having  the neck in a noose. And if ever the law seems to be beautiful and useful, the (man) who establishes (it) lives and goes away. And if not, having been drawn tight the noose, he has died. For, on the one hand if they don’t dare to establish new laws, on the other hand, they will use accurately the ones which has been established long ago. In many years only one new law, at all, is said to have been established. For a law in Lokris establishes that, if (ever) some person cut out an eye, the person who has cut out (the eye) must provide his own eye to knock out in return. Some enemy, says to threaten an enemy who happened to have only one eye, that he would cut out this one eye. Having come into a being this threat, the one-eyed man who carried (it) hardly, and was thinking that suffering this he had an unlivable life,  he says to dare to carry in a law of this kind. If (ever) somebody cut out the eye of some one-eyed man, he must provide both eyes to knock out in return. For in this way both (men) would suffer the same suffering. And the Locrians are saying to have established only this law in more than two hundred years.	Comment by Michael Withey: his	Comment by Michael Withey: The noose is drawn tight and he dies	Comment by Michael Withey: This isn’t a conditional statement but two parallel clauses	Comment by Michael Withey: Is said to have	Comment by Michael Withey: threatened	Comment by Michael Withey: [saying] that	Comment by Michael Withey: After this threat had been made	Comment by Michael Withey: Took it gravely	Comment by Michael Withey: Thought that his life would be unliveable if he suffered this fate	Comment by Michael Withey: He was said to have dared to propose a law of this kind	Comment by Michael Withey: Said to have


